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HOMWUHALIUK IMOLIUK «CTPAX» B MPOMECCUOHAJIbHbBIX
NOAbA3bIKAX: CTPYKTYPA, CEMAHTUKA, KOHTEKCT
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NOMINATIONS OF FEARIN
PROFESSIONAL JARGONS:
STRUCTURE, SEMANTICS, CONTEXT

M. Andreeva
A. Zakirova
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Summary: The article focuses on the nominations of emotions, emotives
deriving from English professional jargons. The research material, the
nominations of emotion ‘fear; is used to compile the corpus of texts. The
analysis of the studied emotives revealed the prevalence of the verbal
type of emotive phrases, and nominations of a person in emotional
state. Metaphorical models of the emotives are based on comparison of a
person in a state of fear with the nature, artifacts and disease.

Keywords: emotive, professional jargon, semantics, corpus.
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BseaeHve

aHHOE UCCNefoBaHMeE BbIMOJSIHEHO B PaMKax CpaBs-

HUTENIbHO-COMOCTaBUTENIbHOTO A3bIKO3HaHUA U ¢Go-

KyCUPYeTCsl Ha BbIIBEHUU CneunduKyn HOMUHALNIA
3MOLUIA B aHIMUNCKNX NPOdeCcCMOHaNbHbIX NMOABA3bIKAX U
couuorneKTax.

Llenblo nccnenoBaHma ABNAETCA BbIABEHUE NIEKCUKO-
CEMAHTUYeCKON cneundrKn 3MOTUBOB, HOMUHUPYIOLLMX
cTpax. [locTaBneHHasa Uenb, peanusyeTca B page 3agau: (1)
BbIIBUTb 3MOTUBbI, HOMVHUPYIOLWME CTPax B npodeccmo-
HaNbHbIX NOABA3bIKAX M COLMONEKTAX, (2) NpoBecTy aHanm3
CTPYKTYpbl 3SMOTUBOB, (3) CrpynnupoBaTb SMOTUBbI B COOT-
BETCTBUN C CEMAHTUYECKOW OOLWHOCTbIO, (4) onpenenvTb
OCHOBbI NEPEOCMbIC/IEHUSI SMOTUBOB.

HomnHaumm amoumin 4acTo NccnegyroTca B COBpPeMeH-
HoW nuHreucTuke [1, 2, 3, 9, 10]. Hactoswlee nccnegosaHne
boKycnpyeTcs Ha CEMAHTMYECKUX U CTPYKTYPHbIX Mapa-
MeTpax 3MOTMBOB, T.e. HOMUHALUUAX SMOLUI, NPONCXOAA-
WX 13 npodeccnoHasbHbIX NOAbA3BIKOB 1 COLNOJIEKTOB.
AKTYaNnbHOCTb 1 3HAUMMOCTb PaboTbl MPOAUKTOBAHA ee
BKNajOM B TEOPMIO CEMAHTUKN. [Nybokoe NMoHMMaHue ce-
MaHTUYECKOWN CTPYKTYPbl M3y4YaeMbIX SMOTUBHbIX €AVHNL
NMoTeHUManbHO pPacKpoeT NpodeccrioHarnibHy A3bIKOBYIO
KYNbTYPY U UCNONb3yemble cTpaTerny HOMMHaLuun.

B coBpemeHHON NMHIBUCTMKE MPOBOAATCA MHOIOYMC-

JIEHHble nccnefoBaHUs HoMUHauum amounni [7, 11]. Mop
aMmoTuBamMu, Bcnen 3a LaxoBckum B.A. noHMmaem «sa3bi-
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AnHomayus: B naHHOI CTaTbe paccMaTpuBalTCA HOMUHALAN IMOLMIA — IMO-
TUBbI, MPUHAZNEXALLME AHMNIACKUM NpodeccuoHanbHbIM nogbAsbikam. Ha
matepuane nccnefoBaHNA, HOMUHALMAX IMOLMI «cTpax» (fear), Komnuanpyetca
KOpnyC TeKCTOB $yHKLMOHMPOBAHIA IMOTUBOB. AHANN3 U3y4aemblX IMOTUBOB
M03BONMUN BbIABUTL NMPeBaNMpoBaHue MaroibHOro TUNa SMOTUBHBIX CNOBOCO-
YeTaHuii, HOMIHALM YenoBeKa B IMOLMOHANbHOM CocToAHMA. Mogenu nepe-
0CMbICTIEHUA IMOTUBOB 033UPYIOTCA Ha CPaBHEHIM LA B COCTOAHNM CTpaxa Co
CTuxmeit, apredaktamu 1 6onesHblo.

Kntoyesble c1o8a: 3M0TUB, NpodeccoHanbHblii OAbA3bIK, ceMaHTIKa, KOpnyC.

KOBble efMHULbI, B CEMAHTMYECKON CTPYKType KOTOpbIX
MMEEeTCA SMOLMOHaNbHas A0Ns B BUAE CEMAHTMUYECKOro
NPU3HaKa, cCeMbl, CEMHOIO KOHKPEeTM3aTopa, 3HaueHus, 6na-
rogapsa Yemy 3Tv eAuHNLbI aieKBATHO YNOTPebnsATCs BCe-
MU HOCUTENAMU A3blKa ANA BblpaXKeHUA 3MOLMOHANIbHOIO
OTHOLLEHUA / COCTOAHMA roBopsALero» [7, . 25].

HomuHauum smouuin genAaTca Ha OBe KaTteropuu: nps-
Mble U onucatenbHble [7]. MpAmMble HOMMHAUWMK He cyuTa-
0TCA 3MOTUBHbBIMW, MOCKONbKY OHM 0003HauYaloT TONbKO
3MOLINIO, HO He YeNioBeKa B SMOLIMOHANIbHOM coCcTosiHUN [3].
CornacHo Knaccudukaumm babeHko J1.I., onncatensbHble unu
MeTadpopryeckme 3MOTUBLI, HANPOTMB, BePOanu3yoT nuu-
Hble 3MOLIMOHANbHbIE XapaKTePUCTUKN U UX JOCTUXKEHMe,
NINYHbIE AEeNCTBUA N SMOLIMOHANbHOe Bo3aencTaue [5].

B pabote nccnenyotca npodeccuoHanbHbie SMOTUBBI.
ConHblwKkrHa M.V, onpegensieT earHuLpbl npodeccuoHanb-
HOTO »KaproHa Kak 3ameHu1TeN TEPMUHOB, NCMOJb3yeMbIX B
HM3KOYaCTOTHOM 06LLeHnNn [6].

MaTepuanbl U METOAbI

MaTepuanom nccnegoBaHua ABUANCL 83 3MOTMBA, HO-
MUHUpYtowme cTpax (Fear) 1 ero rMnoHUMbI B aHMUACKMX
npodeccnoHanbHbIX MOAbA3bIKAX WM couuoneKkTax (ganee
SHCNC) n 238 KOHTEKCTOB GYHKLMOHUPOBAHUA [aHHbIX
enHuL B TeKcTax bputaHckoro HauroHanbHOro Kopnyca [8].
CobpaHHbI aBTOpaMmM KOpMyc cocTaBnsieT 3239 TOKEHOB.

WccnegoBaHne BbIMOIHEHO C  MOMOLWbK  METOAOB
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CM/IOWHOM BbI60pKI/I, KOMMOHEHTHOI0 aHannm3a, KOHTEK-
cTonorn4vyeckoro aHanumsa, ﬂeKCI/IKOFpad)I/I‘-IECKOFO aHanunsa,
OonncaHusa, aJ1IEMeHTOB CTaTUCTUYECKOIo aHalln3a.

Pe3ynbTaTbl NCCAEAOBaHUS

CTPYKTYpHas KASCCUUKaLUMs SMOTUBOB

YactepeyuHas KnaccmourKkaums 22 ogHocs1oBHbIx IHCIMC
IEeMOHCTPUpPYET creayiolye pesynbTaTtbl: CyLWeCcTBUTESb-
Hble (14) bottle, xpabpocme, bridechilla, Hesecma, ko-
mopas ocmaémcs cnokolHol npu Jsobol cmpeccogol
cumyayuu, npnyactne (5) uptight, mpegoxnell, chilled,
cnokoUHbll, NnpunaratensHoe (2) cringeworthy, cnoco6bHeil
8b138aMb CMPAX.

Bcnep 3a ApakuHbim B.J. [4], knaccuduuympyem 61 MHo-
rocnosHble SHCIC Ha rnaronbHble U UMeHHble. Ha JaHHOM
3Tane B paboTe UCMOMb3YTCA Crefylle CoKpalleHus:
K (Kernel) mapkupyeT rnaBHoe cnoBo, a A (Adjunct) - 3a-
BMCMMOE CJIOBO coyeTaHus, n — Noun (CyLlecTBuTenbHoe),
a (Adjective) — npunaratenbHoe, d (Adverb) — Hapeuwe, pr
(pronoun) — mecToumeHue, prep (preposition) — npeanor.
OTMeTUM, pacnosioXKeHne 3aBNCMMOro CJI0Ba, Kak B Mperno-
3ULMKY, TaK 1 B MOCTNO3MLUN K FFTaBHOMY.

Mpumepamn rnaronbHbix coveTaHuin KV + AnPid (26)' as-
naTca cnepytowme SHCMC: lose one’s bottle, ucnyzamecs,
push the panic button, nodHame mpesozy, choke the luff,
yCNOKOUMbCA.

[marosbHble coueTaHun c npeanorom K+ prep + Anpid
(11) npencTaBneHbl, B YaCTHOCTU, B C/iedyloWmnX 3MoTU-
Bax: to be in deep waters, mpesoxxumecs, to be in cold
sweat, 60ameoca, to be on tenterhooks, 6b6ime 8 cocmos-
HUU mpesoeu.

Cnegytowme SHCIC unnioCTpUpyoT MMEHHbIE Cove-
TaHua (K"+ A®" (24)), hot seat, 6ecnokoliHas 0osxHOCMb,
nervous Nellie, mom, kmo cruwkom mHo20 8oHyemcs, rat
race, naHuka, sacredly cat, mpycuxa.

MHOrocnoBHble 3MOTVBbI NPEBANIMPYIOT Ha OAHOCOB-
HbiMU. Konnuectso rnaronbHbiXx JHCIC Bbile, YemM UMeH-
HbIX, YTO MO3BOJIAET CAieN1aTb BbIBOA O ANHAMUYHOCTY Nepe-
YKMBAEMOTO Ye/TOBEKOM SMOLIMOHANIbHOIO COCTOAHNS.

CemaHTun4ecKkue rpynnbl SMOTUBOB

MeToa KOMNOHEHTHOrO aHanm3a No3BoAWUA ONpeaenmTb
B 3HaUeHMAX nccneyemblx SMOTMBOB obLme cembl. Ha oc-
HOBaHUM AaHHbIX cem, kKnaccubuumpyem SHCMC Ha yeTbipe
ceMaHTu4yeckue rpynnbl «Imouuna» (17), «Jlmyo B amoumo-
HanbHOM cocTosiHUMy (37), «[lecTBMA Nua B SMOLMOHasb-

HOM cocToAHUK» (6), «Kay3auma 3MOLMOHaNbHOIO COCTOA-
Hua» (21).

Ipynna «3moyua» (17).

M3yyaemble SMOTVBbI HOMUHVPYIOT SMOLIMOHANbHOE COo-
CTOsIHME CTpaxa, TPEBOrU, MaHUKK, 1 HEPBO3HOCTU B MPO-
deccroHanbHbIX NOAbA3bIKaX MOPCKOro (9) m BOEHHOro
gena (4), oxoTbl (4) 1 mapkupytotca kogom Em. Hanpumep,
flap, soeH. wymuxa, mpegoea, buck fever, oxom., HepsHoe
cocmosHue, collywobbles, HepgozHocme. (‘Fortunately, over
30 years of hunting experience took over and Smith raised his
257 Roberts before the buck fever set in’) [8] (K cuacmebto, oH
Kak oXomHuk ¢ 30-1emHUM onblmom 8ce npeodosies U Noo-
HAN pyxbé 00 Ha4yana npucmyna HepeosHocmu?).

Ipynna «JTuyo 8 SMOYUOHAILHOM COCMOAHUU» (37).

SMOTUBbI AAHHON rpynnbl Mapkupytotca Pers Em ST, un
BKJIOYAIOT HOMMHALMM NOABA3BIKOB MOPCKOro (6) 1 BOEH-
Horo (6) gena, 6usHeca (5), meanUnHbI (3) N COLMONEKTOB
(17). Hanpumep, HOMMHaUMK yenoBekKa, NpebbiBaloLiEero B
cocToAHMAX Tpesory, to be in deep water(s), mop. mpeso-
xumecs, uptight, coy. mpegoxHesil, Tpycoct admiral of
the white, mop. mpyc, cop out, coy. cmpycums, 6ecnokoi-
cTBa, give a monkey about something, coy. 6ecnokoume-
cq, arsed, cou. obecnokoeHHsIl. (‘The director knew he'd be
in deep water if he didn’t mention his wife in his acceptance
speech’) [8] (Jupekmop 3Han, ymo 6ydem o4eHb mpeeo-
XKUmbCA, ec/1u He CKaxem o cynpyee 8 cgoel peyu).

Ipynna «/leticmeus nuuya 8 SMOYUOHA/IbHOM COCMOSAHUU»
(6) mapknpoaHa Ac Pers Em 1 penpeseHTupyetcs, B YacT-
HOCTK, eanHMLamn rat race, nepeH. coy. naHuka, hit/press/
push the panic button, coy. 6bicmpo nodHaMb Mpegozy.
(“The coach isn't going to hit the panic button just because
we lost two games') [8] (TpeHep He noOHUMem mpegoay Npo-
C€MO NOMOMY YMo Mbl NPOU2PAsIU 08e U2pbl).

Ipynna «Kay3zayus sMoyuoHanbHo2o cocmoarus» (21).

EpvHuLbl BaHHOM rpynnbl Mapkupytotca kogom Ac Caus
Pers Em n npuHagnexxat BOEHHOMY 1 aBUALVIOHHOMY MOAb-
A3bikam. Hanpumep, to catch sb. flat footed, nepen. soeH.
Hanyzame armpit, pom. yxxacHoe mecmo; albatross, mop.
umo-nubo ssisvigarowee mpegoey. Hanpumep, ‘Campaign
leaders were caught flat-footed when the opinion polls sud-
denly started to swing the other way.’[8] (/ludepbl kKamnaHuu
6b171U HANy2daHbl, K020d MHeHUe 8bI60PWUKO8 CMAIo HEOXU-
O0aHHO OMKJ/IOHAMbCS).

YacTOTHOCTb HOMMHaLWIA YeNoBeKa, NpebblBalolero B
SMOLMOHANIbHOM COCTOAHUW, OGBACHAETCA aHTPOMOLEH-
TPUYHOCTbIO KaTeropuu «amouus». HommHauum Kaysauum

1 3nech 1 fanee B CKOOKaX YKasblBAeTCA KONMUYECTBO eAMHMLL, YKa3blBAEMOW rpynmbi.
2 3nech v fanee B paboTte NepeBof BbiMonHeH asTopamn — M., AA.
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CTpaxXa 1 ero rMnoOHMOB 'y OPYTUX NNL TakKXKe YaCTOTHbI U
KOHTEKCTYaJIbHO O6yCﬂOBﬂeHbl.

MeTadopuyeckre MoAeAN SMOTUBOB

Pe3ynbTaTbl MCCnefoBaHMA MOKa3blBalOT, YTO Mepeoc-
MbICNieHNe OyKBasIbHOrO 3HAUEHUA U3yYyaeMblX SMOTMBOB
MUMMAEMEHTPOBAHO B YETbIPEX MOAENAX.

Mooene 1 «/luyo — nuyo 8 3C». ITUMONOTUA LIENOro
paga SHCMNC cBasaHa ¢ ¢uU3MONOrMyeckMmMm npoLeccamm
yenoBeKa, NMOTEHUMANbHO MepeXnBaloLLEro SMOLMOHasb-
HOe COCTOAHMe CTpaxa, LIoKa, HepBo3HOCTU. Hanpumep,
to be in a cold sweat, 6y«8. 66imb 8 x0/100HOM nhomy; coy.
6bImb 8 Woke, 6oameocs, shook up, 6yke. Opoxaswiuli; nepeH.
80eH. cmpadaroujuli HepsHbiM paccmpoticmeom, tongue-
tied, 6yks. cmpadarowuli y30eukoli A3bika; Med. HecChocob-
HblIl 86IpA3UMb CBOU MbIC/IU NO NPUYUHE CMPAxd, Hep8HO20
cocmosHus unu cmecHeHusa. Hanpumep, ‘Only those who
have appeared in the courts know how a young person can
be completely tongue-tied and unable to express himself ' [8]
(Toneko me, Kmo 6bisu 8 CyOe, 3HaM, YMOo Mo1000U Hesnosek
He CMOoXKem 8bIMOJIBUM®b U €J1084). [1pecTaBNEHHbIV NpU-
Mep OYHKUVOHUPOBAHUS 3MOTMBa NPUHAANEXUT npodec-
CUOHANbHOMY MO BA3bIKY MeAULIMHbI.

Moodene 2 «<Apmegpakm— nuyo 8 3MOYUOHASILHOM CO-
cmoAHuuU» npeacTaBneHa smoteom a big girl’s blouse,
6yks. 651y3ka 6onbwol 0e80YKU; nepeH. 80eH. mpyciugsbil
MYXYuHd. TlepeocMbic/ieHne NPV HOMUHALUA NKLA MyX-
CKOro rona NpeamMeToM >KEHCKON ofexabl 6asnpyeTcsa Ha
CpaBHeHWW AENCTBUIA U XapaKTePUCTUK 06oux NosoB. Tak,
B CJiefyioLeM KOHTEKCTE TPYCIMBbIV My>UMHA He CNOCobeH
opraHu3oBaTtb rpynny Ansa ronocosaHus. ‘Quit being such
a big girl’s blouse and get all the members of your party on
the same page before this vote' [8] (TepecmaHe mpycume u
cobepu scex u3 cgoeli napmuu HA 00Hy CMPAHuUuy 0o 20710~
coBaHus).

Ona npodeccnoHanbHbiX NMOABA3BIKOB MOPCKOIo U
BOEHHOIO Aerna nepeocmbiC/ieHne Npy HOMUHaLMK OC-
HOBbIBAETCA Ha CPaBHEHMM YeNoBeKa C MOPCKUM CYQHOM
nnm mexaHusmom. SmoTums to show smb. white feather,
6yK8. NoKkazame K-s1 6esioe nepo; nepeH. Mop. Ucny2amecs
VNNIOCTPUPYET AeNCTBMA CyAHA NpU BbiNyCKaHMM napa
Ha MOMIHOM X0y, MPEeANONOXKUTENBHO NP Habope BbICO-
KOV CKOPOCTU ANA yxofa oT NPOTMBHMKA. MNap HanomnHa-
eT no ¢popme nepbaA. IMOLMOHANIbHOE COCTOAHNE KOMaH-
Ibl CyQHa reHepann3npyeTca Ao COCTOAHUS YesioBeKa B
obLem.

OTcyTcTBrE 6ECMOKONCTBA 3KMMNaXa KOMaHAbl MOPCKOro
cyfHa penpeseHTMpoBaHHoe B 3moTuBe all parts bearing
equal strain, 6yk8. 8ce yacmu nod pagHsIM HaNpsXxeHUeM; ne-
peH. Mop. 8ce N00 KOHMPOJieM, Hem 0cHo8aHul 0718 6ecnokou-
CMed TaKxe TPaHCIMPYETCA Ha ONMCaHNEe COCTOAHMNA YeroBe-
Ka. [lomxHoe HanpsxeHne obopyLoBaHMA B MOPCKOM fene
ABNAETCA 3HAKOM K CMIOKOMCTBIIO Nepes ornpaBKoi B MOPeE.

Modesnb 3 «lpupoda — nuyo 8 IC» peannsyeTcs, B YacT-
HocTu, B amoTuBe buck fever, 6yke. nuxopadka camua one-
HS, nepeH. oxom. HepeHoe cocmosHue. B noabaAsbike 0XOTbl
baKTOpPOM Kay3aLmm HEPBO3HOCTY Y HAUMHAIOLLEro OXOTHW-
Ka ABNAETCA NPUOIVIXKEHUNE ONEHS.

AHVManNUcTUYeckas Mogenb NepeocMbIC/IeHnsa peanu-
30BaHa B amoTvBe sweating cobs, 6yks. nometowue so-
waou; nepeH. KOH. 8030yx0eHHoe, Hep8o3Hoe cocmosHue. B
BpuTaHCKOM BapuaHTe aHIMINCKOro A3blka CIoBO cob Ho-
MUHMPYET NOPOLY HEBbICOKMX, KOPEHACTbIX NOWAAEN C KO-
POTKMMW HOraMu, NCMOJIb3yeMblX B MOBO3Kax U Npuv nepe-
BO3Ke TsXKesbIX rpy30B. COCTOsIHUE NTowWafmn TPaHCIMpyeTcs
Ha SMOLIMOHANIbHOE COCTOSIHME YeIoBeKa.

Modens 4 «bonesHs — s1uyo 8 IC» peanv3oBaHa B eANHN-
ue fever pitch, 6yks. nuk nuxopadku,; nepeH. meo. o4eHb 80/1-
Hytowul, HepeHbil. KOMMOHEHTbI OYKBaNbHOro 3HauyeHwus
«POCT TemnepaTypbl Tena», «HanpsXeHne MyCKynaTypbl»,
BblAABNIEHHbIE B OYKBaJIbHOM 3HAUYEHMM COYeTaHuA, Nepeoc-
MbIC/IAOTCA B MEPEHOCHOM 3HaYeHUM JO «Kay3aLlumu Hanps-
MKEHUA N BONHEHUAY.

ChopmmpoBaHHbIe YeTbipe MoAeNny MepeoCcMbIC/IeHNA
AHMNMNCKMX HOMWHAUWIA LA B SMOLIMOHANIbHOM COCTOA-
HUK cTpaxa 6a3npyoTCA Ha CpaBHEHUN LA C apTedakTom,
>KMBOTHbIM, N MPUPOLJON, NX XapaKTeEPUCTUKON 1 AeNCTBUA-
MU. Tak>Ke HePBHOE COCTOsIHME CPABHMBAETCA C 60Me3HbI0.

BbiBoAbI

[vHaMuyHanA Nprpoaa sMoumii BO MHOrOM 06ycnaBnu-
BaeT pe3y/bTaTbl, NOJlyYeHHble B JaHHOM WCCefoBaHUN.
Tak, Hanbonee YacTOTHbIMWA MPU HOMMHALWW SMOTUBOB,
HOMWHMPYIOWNX CTPaXx, ABMAAIOTCA rfarofibHble coyeTaHus.
Bbonee TOro, BbiIABNEHO NpeBaNpoOBaHe HOMUHALUI Yeno-
BEKa B COCTOSAHMM CTPaxa U ¢akTopoB Kay3auuy cTpaxa.

Hanbonee npofyKTUBHbIM CNOCOOOM MepeoCcMblCleHUA
ana SHCMNC aBnseTcs cpaBHeHWe npebbiBaHMA NnLa B CO-
CTOAHUW CTPaxa B pe3ynbraTe AeNCTBUN NULA U MaHUNYNA-
unin C apTedakTamu, >KMBOTHbIMM 11 BONIE3HDBIO.
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